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MY3EWHbIE PEKJIAMHbBIE POJINKU KAK CPEACTBO
OBYYEHNA NHOCTPAHHOMY A3bIKY U KYJIbTYPE

H. B. Usanosa

Aunnoranua. Hacmosawas cmamopsa nocéaueHa 60npocam UCnoJib308aHUsL 8UOCOMEKCIN08
HQ 3QHAMUAX NO HeMeUKoMY A3bIKY 6 8y3e. Pexnammnvie myselinbie u0eOpONUKL PACCMA-
mpueaomes 6 Kauecmaee cpedcmea U3y4eHus UHOoA3bIuHOoL Kyavmypbl. IIpeononazaemes,
umo oudaxmuueckue uesu pabomot ¢ 8udeomeKcmamii 00JIHCHbL 6bLmb 0ONOJIHEHbL, eCJil
KYJibmypa NOHUMQACMCA 8 aHmponosioduveckom Kuawoue. Kpome moeo, nHeobxodumo npu-
HAMb 680 SHUMAHUE Pe3YJIbAmbl UCCI008AHUL BU3YAJILHOU KYJbMYPbl 00 U3MeHeHUU
POJLU UKOHUYECKUX 3HAKO08 8 UHEMOPMAUUOHHOM 00Wecmaee U 0 CMeu,eHUl PoKYCa CMbLCILO-
obpasosanus. B cospemennoll «koHOMUKe 8neuamieHull) PEeKIAMHASL NPOOYKUUS cmpe-
MUMCA 3AMPOHYMDb IMOUUOHATIBHYIO Chepy U UeHHOCMU Nompebumens, nosmomy uepes
AHAUS PEKTIAMHO020 00PA3A MOHCHO NPULLMU K JICHCAULUM 8 0CHO8E POJIUKA UeHHOoCmAM. B
C8A3U C IMUM 8 IMANbL PAbOMbL ¢ 6UOCOMEKCMAMU CIIeOYem SKJIOUUMb UHMEPNDEMAlUI0
00pa308 u 0exo0uposarle yeHHoCmell.

KiroueBnie ciioBa: ayouosusyasivHbie mexcmol, aymeHmMuuHblie 6udeo, 0byueHue UHO-
CMPAHHOMY AZLIKY, BUIYAJLHAS KYJIbMYPA.

MUSEUM COMMERCIALS AS MEANS FOR TEACHING FOREIGN
LANGUAGES AND CULTURE

N. V. Ivanova

Abstract. The article deals with the use of video texts in German classes at the university.
Museum commercials are considered as a means of studying foreign language culture. It
is assumed that the didactic goals of working with video texts should be supplemented if
the culture is understood in an anthropological key. In addition, it is necessary to take
into account the results of studies of visual culture on the changing role of iconic signs in
the information society and on the shift in the focus of meaning formation. In the modern
“economy of impressions”, advertising products seek to affect the emotional sphere and con-
sumer values, therefore, through analysis of the advertising image, you can come to the
values underlying the commercial. In this regard, interpretation of images and decoding of
values should be included in the stages of working with video texts.
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0 BcemupHoi nHdpopmaumoHHol ce-

T B HAcToALlee BpeMA pasMeLLeHO

6onblUOe KONNYECTBO ayAnOBM3Yyanb-
HbIX MaTepuanos, NPeACTaBALWNX NHTepeC
C TOYKU 3peHus MEeTOAMKM NpenofaBaHuA
MHOCTPAHHOTO A3blKa. 3HAUMTENIbHbIM JIMHI-
BOAMAAKTUYECKM MOTEHLMANoM o06nafator,
Ha Hal B3rnaf, UMnaXeBble peKiiamHble BU-
LeocioxeTbl, Mybnmkyemble My3eAMU Ha
YouTube vnun B coumanbHbIX ceTaAX.

CoBpeMeHHble My3en OPVEHTUPOBAaHbI Ha
HOBOE MOKOJIeHNe NoceTnTeNel, KoTopble ne-
peHacblweHbl MHGopMaLMEN, HO ULLYT HOBbIX
BMeYaTneHnin, yaoBonbCTBUA 1 smouni [1].
OTBeyas Bbl30BaM BpPeMeHM, My3eun CTapatoT-
CA 3auHTepecoBaTb CBOWX FOCTEN WHTEpaK-
TUBHbIMM WHCTaNAUMAMN, NO3BONAIOT noce-
TUTENAM B3aVMOAENCTBOBATb C My3eMHbIMU
3KCMoHaTaMy, aKTMBHO BKJOYATbCA B MPO-
Leccbl UHTepnpeTtaymm. Bce atm HoBauum oT-
pakaloTca 1 B BUAEOCKOXKETAX.

C neparorvyeckon TOUKM 3peHna My3ei-
Hble BUAEOCKXKETbl MOTYT CITY>K/Tb, B MEPBYIO
oyepeflb, CPEACTBOM HArNALHOCTY, TPAHCIU-
pylowmm Bu3yanbHbIi 0bpa3 npeameta o6-
cyxfeHua. Bupgeoponukm MoryTt mcnonb3o-
BaTbCA ANA pPa3BUTUA JIMHIBOCTpaHOBefue-
CKOW KOMMEeTEeHUMNY, TaK KaK IKCNO3numn my-
3eeB NpeACTaBnAalT Cneumann3vpoBaHHbIN
NAacT KyNnbTypbl, @ My3eun ABNAIOTCA yupexje-
HUAMM, HaLleNeHHbIMN Ha COXPaHeHUe, n3yye-
HUe 1 nepegayvy maTepranbHOro 1 AyXOBHOIO
onbiTa yenoseyecTsa. [1pn paboTe ¢ BUgeocto-
XKeTaMU MOXET ObITb TakXKe NoCTaBneHa Lenb
pa3BUTUA YMEHUN ayAupPOBaHWA, eCi 0Co-
6eHHOCT BMAeoMaTepuana 3TO MO3BOMAIT
(HekoTOpble My3elHble BUAEOCIOKETbl CO3a-
t0TCAA ¢ GOHOBOW My3bIKOWA, HO 6€3 3aKapPOBO-
ro TeKCTa).

B nuHreoauaakTrike HakonneH n o6o6ueH
6oraTblii OMbIT 0byYeHVs aygMpPOBaHWIO 1 ro-
BOPEHUIO C WCMOSIb30BAaHMEM TEXHUYECKUX
cpencTs [2-4]. CywecTByeT 60nblIOe KONMye-
CTBO CreLmann3npoBaHHbIX BUAEOKYPCOB A
M3yYeHUs MHOCTPaHHOro A3sblka. CoBpemeH-
Hble yuyebHO-MeToAMYecKne KomnnekTbl (YMK)
BKJ/IIOYAIOT B YPOKM pasgenbl no pabote ¢ Buae-
OTeKCTaMV Ha perynspHol ocHoBe. Takue 6no-
K1 COAEPKUT, HanpumMep, KypcC Ana NpofosiKa-
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IOWMX M3yYeHre HemeLKoro fAsblka «Aspekte
NEU» n3patenbctBa Klett-Langenscheidt, mHo-
roypoBHeBbin YMK ana monogexu «Sicherl»
n3patenbctea Hueber n gpyrue.

B nocnepHee Bpema B pokyce paboTbl C
ayTeHTUYHbIMY ayano- 1 BraeoMaTepmranamm
OKa3blBalOTCA aCMeKTbl M3yUYeHUA KynbTypbl [5,
6]. B paHHOW cTaTbe Mbl Obl XOTenu caenaTb
AKLEHT MMEHHO Ha pacWMpeHun 3HaHuin o6
1N3y4yaeMoW NIMHIBOKY/bType C ONOopon Ha BU-
3yanbHoe Bocnpuatne. Cneunduka cogepxa-
HMA 0OyYeHUA MHOCTPAHHOMY A3bIKY Ha CO-
BPeMeHHOM 3Tare NoJuynHeHa Lenv pasButma
CNocobHOCTM K peyeBoMy 06LLEeHNIO, Tae Kito-
UeBbIM ABNAETCA CIOBO obLeHne. be3sycnos-
HO, paboTa ¢ Bepb6asibHbIMU TEKCTaMU U C A3bl-
KOM KaK CMCTeMOW 3aHMMaeT BaXKHOe MeCTO
Ha 3aHATWAX, OAHAKO MMEIOT 3HAUYeHne 1 Xa-
PaKTEPUCTUKN KOMMYHMKAHTOB, UX KapTWHbI
MUPa, a TakXe OCOBEHHOCTU BOCMPUATUA U
nepepaboTku nHPopmaLun.

TpagnuMoHHO 3anafHaa KynbTypa ABnA-
nacb KyNnbTypOW CNOBa, a 3puTeNbHbIM 06pa-
3aM OTBOAMNACL UNIOCTPATUBHaA ponb [7, C.
6]. OgHaKo B BeK HOBbIX TEXHOJNIOMUI 3Hauve-
HMe BM3YyaNbHOrO MHOTFOKPATHO BO3POCHO:
noABMnacb BO3MOXKHOCTb CO3[aBaTb BUPTY-
anbHble peanibHOCTM, BU3yann3npoBaTb faH-
Hble, NOJTyYEHHbIE C MOMOLLbI MUKPOCKOMOB
W TeNeCKOMOoB, a TakXe NpeAcTaBiATb rpa-
bunueckmn pesynbraTbl MbICIUTENbHbIX NPOLEC-
COB, OpraHM3auMoHHOM paboTbl U T. M.

Mo MHEeHWM TEeOpPeTUMKOB, COBPEMEHHas
BM3yasibHaA KyfbTypa He NMpocCTo onupaeTca
Ha 3puTenbHble 06pasbl, HO OTPaXaeT »kena-
HUe 1 CTpeM/ieHne YenoBeKa Bce Br3yannsu-
poBaTb, NO3TOMY CaM GOKYC MOPOXKAEHUA ©
NPUMNUCbIBAHUA CMbICTIOB CMECTUICA B BU3Y-
anbHyto coepy [7, c. 4-6]. MpunucoiBaHne
CMbIC/IOB MOApa3ymeBaeT, YTo B COBPEMEH-
HOM o6LLecTBe Bely nepecTtanu 6biTb MPOCTO
npeagmetamy notpebneHnsa. OHK CBA3bIBAIOT-
€A C onpepeneHHbIMA CUTyaUMAMY, NOTPe6-
HOCTAMM U LLEHHOCTAMMU, MpeasiaratoT YesioBe-
Ky BKJ/IIOUMTb Urpy BOOGpa)keHUsa 1 npepacTa-
BUTb CcebA B MHOWN peanbHocT [8]. B cBoto
ouepenb, MOAa W TEHAEHLMMN KOHCTPYMpPOBa-
HUA HOBbIX CMbIC/IOB XapaKTepu3yoT KynbTy-
py counyma.
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CnepyeT ckasaTb, UTO B IMHIBOANAAKTUKE
MOHATME KYNbTYPbl MOXET TPaKTOBaTbCA Kak
CTPOro, C OTCbUIKON K «BbICOKOW» KYNbType,
NPOTNBOMOCTABIAEMON MacCOBOWN KynbType n
He CBOAMMOW K LMBUM3aLMK, Tak 1 pacumpu-
TENbHO, B KOTHWUTMBHO-aHTPOMOJIOrMYECKOM
Knove [9]. B KOrHWTMBHOWM aHTpononoruu
KynbTypa NOHMMaETCA Kak pasfensemble Kon-
NEKTVBOM 3HaHWA, Heobxoaumble NIoAAM AnA
TOro, yYTobbl afjeKBaTHbIM 06pPa3oM LeNCTBO-
BaTb B OKpY»KatoLein 06CTaHOBKe 1 MHTepnpe-
TupoBsatb cson onbIT [10, c. 4]. CooTBeTCTBEH-
HO, IMHrBOAMAAKTNYECKME 3alaun O3HaKoMIIe-
HMA 06YYaIOLLMXCA C MHOA3bIYHOW KYNbTYPOIl B
nepBoM ciyyae OyayT CBA3aHbl C Hambornee
3HaYMTENbHBIMU AYXOBHBIMW U MaTepuanbHbl-
MW JOCTVXEHMAMM, @ BO BTOPOM — C KapTuHa-
MU MUPa Y KySIbTYpOW MOBCEAHEBHOCT.

YunTbiBan, 4TO COBpPEMeHHas KysbTypa
npoeuupyeT cebs yepes aKTMBHOE reHepupo-
BaHMe CMbIC/IOB 1 TPAHCNALMIO LLeHHOCTEN, B
npouecce ee No3HaHWA LienecoobpasHo Mbl-
TaTbCA pPacKoAMpPOBaTb TNyOMHHbIE NAacTbl.
MpaKTUYeCcKkn 3TO MOXET BblpaxkaTbCA B CTU-
MynmpoBaHuM pednekcnn obyuvatomxca o
LieHHOCTAX 0bLecTBa Npu paboTe ¢ peknam-
HbIM/ TEKCTaMK, Tak Kak ornopa Ha LeHHOCTH
ABNAETCA Creundpuyeckor xapakTepucTukom
peknamHbix maTepuanos [11].

MpepncraBnaeTcsa, YTo CNOCOBHOCTL MpPO-
BOAMTb L€HHOCTHO-KY/IbTYPOBEAYECKNA aHa-
JIN3 NHOKYJBTYPHbIX My3€elHbIX BUAEOCIOXKETOB
oTBeYaeT CcocTaBy MPOdUIbHbIX KOMMETEHLNIA
OyayLmx GUNONOroB U SIMHIBMCTOB, @ TaKXe
CneunanncToB HanpaeneHua «Peknama n cBa-
31 C OOLECTBEHHOCTbIO», KYNIbTYPONIOroB, My-
3€0J10r0B 1 CTYAEHTOB, M3YYaloWnX CMEXHble
OVCUMNNHBI TYMaHUTapHOTO LMKIa.

CoBpemeHHble peanuu TakoBbl, 4TO, 3a
WCKJTIOYEHNEM  aHIMIMIACKOTO, WMHOCTPaHHble
A3bIKM M3y4aloTCcA B By3e yallle BCero C Hyne-
BOro ypoBHsA. [na dopmupoBaHuna yBepeH-
HbIX A3bIKOBbIX HaBbIKOB 1 Pa3BUTMA peyeBbiX
yMeHUI TpebyeTcA 3HauUTeNnbHOE Konuye-
CTBO BPeMeHMU, a 3afjaya nsyyeHunsa v noctu-
XKeHVA NHOA3BIYHONM KyNbTypbl He peLuaeTca B
KOpOTKMe CPOKW. Mbl NCXOANM M3 TOFO, YTO
npw cobniofeHnn psaa yCnoBuin My3selHble
BMAEOCIOXKETbl MOTYT ObITb BK/IIOUEHbI B yUeb-
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HbI MpoLecC Aa)ke Ha PaHHUX CTagusax oby-
YeHVA NHOCTPAHHOMY A3bIKY.

Mpu oT6Ope BMAEOCIOKETOB ClleayeT yuu-
TbIBaTb BO3MOXHOCTW, MOTPEOHOCTN 1 UHTEpe-
Cbl CTY[,€HTOB, JIOTUKY MOCTPOEHNA OCHOBHOMO
A3bIKOBOIO Kypca, COOTBeTCTBUE chepbl 0bLLe-
HUS, OTPa’KEHHOW B BMAEOPOSIMKAX, A3bIKOBO-
My YPOBHIO BnageHua. Hanpumep, Ha «ypoBHe
BblKMBaHUA» (A1, ObIToBas cdepa obLieHNA)
MO>KHO NPOAEMOHCTPUPOBATb CTYAEHTaM, U3Y-
YaloLLMM HEMELIKUIA A3bIK, BULEOCIOXKET 0 bep-
NIMHCKOM My3ee nonynapHoro ¢actdyna — co-
CUCKM ¢ npunpasoi Kappu (Deutsches Curry-
wurst Museum [12]), koTopbiii GyHKLUOHUPO-
Ban B ctonuue fepmanHnm ¢ 2009 no 2018 r. lNMo-
CKOMbKY perepTyap A3bIKOBbIX CPEACTB Ha
ypoBHe A1 ouyeHb orpaHuyeH, NpeacTaBnAeTca
OnpaBAaHHbIM B YaCTV 3afiaHUN K BUAEOCHOXKe-
Ty AONYCTUTb ObpaLLeHne K POLHOMY A3bIKY.

B aTOM cnyyae pAg 3agaHni K BUAEOPONU-
Ky OyzeT cBA3aH HeMOCPeCTBEHHO C IEKCUKOM
1 CTPYKTYpaMu 13yyaemMoro A3blka (Hanpumep:
«OTMeTbTe, KakMe M3 Ha3BaHHbIX MPOAYKTOB
NUTaHUA Bbl YBUZENN B cloxeTe», «OTMeTbTe,
KaKue 13 MHTepPHaLMOHANbHbIX CJIOB Bbl YC/bl-
Wwanu B ctoxeTe», «Kakme 13 nepeuncineHHbix
NPeAsIoXKeHUN ONUCbIBAIOT AENCTBMA YYaCTHU-
KOB BMAEOCIOXKETa?» U T. M.), @ YaCTb BOMPOCOB
Oy[eT OTHOCUTBCS K YPOBHIO JIMHTBOKYMBTYpP-
HbIX MPeACTaBNEHN, U X LienecoobpasHo 06-
CyauTb Ha POAHOM A3bike. B cBA3M C Ha3BaH-
HbIM Bbllle BUOEOCKKETOM MOXHO Mpenno-
KWUTb CTyleHTaM HanT B VIHTepHeTe fononHu-
TeNIbHY0 MHPOpMaLMo 0 nosecTn Yee Tmma
«OTKpbITUe Konbackm “kappu”» (Uwe Timm,
«Die Entdeckung der Currywurst»), o KOH-
TPOMbHO-NPONYCKHOM MyHKTe «Yapnu» (Check-
point Charlie), ynomnHaemom B agpece myses,
a Takke nogyMaTtb 06 accoumaumsx B CBA3N CO
cnoraHom “United Colors of Currywurst”. o
Mepe MOBbILIEHNA A3bIKOBOIO YPOBHA CTYAEH-
TOB 0OCYX[eHMe KynbTypoBeAUYeCcKuX acrek-
TOB OyZeT NPOXOANUTb Ha MHOCTPAHHOM fI3bIKe.

TpagnunoHHO paboTa C BuaeomaTepua-
namu JenuTCA Ha NpeanpoCMOTPOBBIN, Npo-
CMOTPOBbIN M NOCTNPOCMOTPOBbIN 3Tanbl. Ha
NoAroToBUTENIbHOM 3Tane crielyeT COpUeHTU-
poBaTb OOyualOWNXCA HAa NPOCMOTP BUAEO-
ClOXKeTa, aKTUBM3MPOBATb X 3HAHWA U OMbIT
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no Teme MOCeleHNA My3eeB, pacckasaTb O
MeCTe HaxoXAeHua My3esn, 06CyauTb CTpaHo-
Befueckne peanuu. 3a BpeMA NepBoro npo-
cmoTpa obyuatowmeca AOMKHbI 6yayT BbiAC-
HWUTb, YTO UMEHHO MOXHO MOCMOTPETb B MY-
3ee W NOWMZyT N OHW B 3TOT My3el, ecnu
NpeAcTaBUTCA BO3MOXHOCTb. MOXHO 0XK-
AaTb, UTO B pe3yJibTaTe akTMBHOIO HaCcTPOA Ha
npocmMoTp GyaeT NonyyeHo He TONbKO obLee
BreyatieHne O My3ee, HO 1 OTMeYeHbl Nny-
HOCTHO peJieBaHTHble feTasu.

Bo Bpemsa fononHUTeNbHbIX NPOCMOTPOB
LieriecoobpasHo obpatTb BHMMaHWe o0byua-
IOLMXCA Ha HanMume OTCbINOK K LleHHOCTHbIM
KaTeropuam. [OCKONbKY LIeHHOCTHble OpUeH-
TUPbI Pa3NIMYHbIX LIENeBbIX rPYMn HeOogMHAKO-
Bbl, CHayana cnepyet onpefenutb agpecarta
coobLeHnsa — BO3pacT, npodeccurio, UHTepe-
Cbl — 1 06CYANTb C 0BYYaKOLMMNCS, YTO B BU-
JeocioxeTe MO3BONNIO cAAenaTb COOTBETCTBY-
jowre BbiBOAbl. XOTA MMUAXKEBbIE BULEOPO-
NNKN BAATCA 06bIYHO BCETO HECKONbKO MUHYT,
CIOXKeTbl MPOAOCKUTENIbHOCTbIO Gonee Tpex
MUWHYT MOXXHO CTaBUTb Ha Nnay3y B KOHLe Kax-
O CMbIC/IOBOW YacTu.

B 3akntoueHmne ctomt 06006WMTb NONyYeH-
Hble CBeAEeHWA B YCTHOW WAN MUCbMEHHOW
dopme. 3apaHnA BapbupylOTCA B 3aBUCUMO-
CTW OT A3bIKOBOW MOArOTOBKM CTYAEHTOB: OT
BbIMOJSIHEHUA TeCTa C MHOMXECTBEHHbIM Bbl6O-
pom oTtBeToB (A1) O AMANOroB C Npeanoxe-
HMem noceTuTb mysen (A2) wam HanmcaHuA
3CCe Ha My3elHyto TemaTuky (B2).

B KauecTBe elle ofHOro npumepa pac-
CMOTPUM  BMAEOCIOXKET, AEMOHCTPUPYIOLNIA
skcnosuumio [loma-mysen smurpaumm B bpe-
MepxadeHe (2017, pnnTenbHOCTb 2 MUH 50 cek)
[13]. Topon pacnonoxeH Ha ceBepo-3anage
lepmaHuuy, a ¢ XIX B. U3BeCTEH Kak MopT, OTKY-
Ja SMurpaHTbl yesxanu u3 lepmaHun B Ame-
puky. [om-my3ei >smurpauum coBmeLlaet
bYHKUMM My3ea 1 nccnefoBaTeNlbCKoro LieH-
Tpa, KOTOPbIN 3aHMMaeTcA Kak npobnemamu
aMUrPaLUK, TaK U UMMUTPALN.

My3elHbI BUAEOPONMK, MOCBALLEHHbIN [Jo-
My-My3eto amurpaumy B bpemepxadeHe, npen-
CTaBnAeT OO0 CIOXET C MUHUMYMOM Bepbarb-
Ho odopmreHHon uHpopmaumn. Bruaeoponmk
HauMHAEeTCA C TUTYNbHOFO Kagpa, Ha KOTOpPOM
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[om-my3en smurpaumm 3asBneH Kak my3en Bre-
yaTNeHUIA. 3aTem 3pUTENb BUAUT HECKOSbKO Yep-
HO-6eNbIX 1 TOHUPOBAHHbBIX Cenvei cTapbix Gpo-
Torpaduii, camo 3aaHve My3es, BbiguratoLmecs
6e3 yyacTna YenoBeKa ALVIKM KaTasora, X BblX
roceTuTenel My3es 1 BOCKOBble Gurypbi.

B pexvme 06bIYHOTO 1 YCKOPEHHOTO BOC-
npousBefeHnNA [EMOHCTPUPYIOTCA NHCTaNNA-
LUnW, PEKOHCTPYyUpYoLMe yCnoBmua OTbesfa
HEMLIEB 3a OKeaH, N TEXHNYECKOe OCHallleHne
My3es: SIEKTPOHHbIe reorpaduyeckme KapTbl,
MyNbTUMEAUNHbIE TEPMUHANbI, FAPHUTYPbI
ONA NpoCNyWBaHNA AHEBHMKOBbIX 3anucen,
KUHO3an. Peuyb KOMMeHTaToOpa OTCYTCTBYET,
NWb n3peaKa ChblliHbl FON0COBblE LUTaTb
My3eWHbIX TEKCTOB, KOoTopble AybnupyoTcs
TuTpamu. Kpome Toro, TMTpamn mapKupyertcs
nepexoq K pasaesiam 3KCrno3mnumm, NoCBALEH-
HbIM MMUTpPaLMK. Bugeoponuk 3aBepLiaetca
npurnaweHnemM noceTuTb My3eld, o603Haye-
HMeM PacrofioXeHnA My3ea Ha KapTe 1 npe-
3eHTauunern JOMONHUTENbHBIX ycniyr (pecTto-
paH 1 opraHv3aumnsa MeponpuaTun).

Ha npepnpocmoTpoBom 3Tane Lenecoob-
pa3Ho MokasaTb reorpaduueckyto kapty lepma-
HUW C MapKUPOBKOW pacrnonoxeHus bpemepxa-
deHa, poTorpadun 3aaHNA My3esa U UHCTanNnA-
LUMIA C KaloTOM OKeaHCKOro narHepa. [na npo-
CMOTPOBOTO 3Tara MOXHO NOAroTOBUTL 3aaHNA
C BbIGOPOM OTBETA, KOTOPbIE MOMOTYT JlyuLLe no-
HATb KOMMO3MLMIO ponuKa. Ha stane noctnpoc-
MOTPOBOW pedrekcmy, B NepByo ouepeab, Heob-
XOAVMO 06CYANTb XaHpP BUAEOTEKCTa, Brieyatie-
HIA OT CamMOro My3es 1 OT PeKIaMHOrO POsUKa.

Mocne nonyuyeHusa obuwero npepctasne-
HUA O Cofep)aHUN PONNKA MOXHO Mepexo-
OWTb K UHTeprpeTauun Br3yasbHbIX 06pa3os,
N 34eCb BO3MOXHbI [OMOJSIHUTESIbHbIE MpPO-
CMOTpbIl. Bonpochl 1 3afaHnA fOMKHbI NogBe-
CTV K GOPMYNMPOBKe BbIBOAA O CO3aHHOM B
ponuke obpase smurpaumm (Kakme 4yBcTBa
nepenaHbl? Kak BoccosfgaeTca atmocdepa ne-
peesfa, npowaHna? n 1. n.). Agpecar coobue-
HMA YTOUHAETCA 3a CYET BblABNEHUA GOKYC-
HbIX rpynn (NoAN Kaknux BO3PacToB CHATbI Ha
BMAeO0?). 3aTparvBalTca Cnocobbl co3gaHusA
HacTpoeHns (UBeT4, CBeT, My3blka), B3aMMO-
BNVAHVE BepbanbHOro u HeepbanbHOro,
0CcobeHHOCTY Komno3numn. Mpun o6cyxaeHnn
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BOMPOCOB, YTO U Kak OblNo CHATO KMHEMaTo-
rpaduyeckn 1 Kakme BbiIBOAbI 3TO MO3BONAET
cAenatb, MOXXHO MCMOJb30BaThb CTOM-Kaap.

YT06bI MCNONBb30BaTb JIMHIBOCTPAHOBEA-
YecKni NOoTeHLUman Mmy3enHom TeMaTuKK, B Ka-
yecTBe AOMONHUTENBHOIO NMUCbMEHHOIO UN
YCTHOTO 3aflaHNA Ha CPeAHEM U NPOABMHYTOM
3Tane obyyeHnAa MOXHO MPeANoXnUTb MOAro-
TOBKY JOK/1aZia Nno UCTOPUU SMUTPaLUnN 1 UM-
murpaumm B lepmarnm B XIX—-XX BB. 1 B HacTO-
Aulee BpemA. Kpome TOoro, MoxeT 6blTb Bbl-
MOMHEeH MPOEKT MO COCTaBMIEHWIO MNanUTPbI
MHEHMWI MO NOBOAY SMUTPaLMU/UMMUTPaLn
B lfepmaHnu Ha MaTepuane nybnvkaumi Tema-
TUYECKNX MHTEPHET-GOPYMOB.

[loBOMbHO CNOXHble BOMPOCHI AnA 06-
CYKAEHUA He 03HAyalT aBTOMAaTUYECKON He-
06X0AVMOCTN BbICOKOrO YPOBHA BRafeHuns
A3bIkoM. DopmynMpoBKa BOMPOCOB MOXET
6bITb NpefenbHO NPOCTON, @ OTBETbI MOXKHO
nprHUMaTb B KpaTKkon dopme, ecnv npropu-
TETHOW Lieflblo paccMaTprBaTb 3HAaKOMCTBO C
KynbTypol 1 CTUMYNMpOBaHue pedrekcun.
Mo mepe MOBbIWEHMA A3bIKOBOTO YPOBHA U
NoslyyeHnA OMnbiTa aHanM3a BU3yalbHbIX CTU-
MYJSIOB MOXHO OXKMAaTb 1 TpeboBaTb YCIOX-
HeHuA peyeBOl MPOAYKLNN.

Ha nponsriHyTOM 3Tane obyyeHus myseii-
Hble BMAEOCIOXKETbI XOPOLLIO KOMBUHMPYOTCA
C TeKCTaMM 13 NyTeBoANTENEN O COOTBETCTBY-
folem ropoge unu 6onee KpPyrHoOm agmuHU-
CTpaTMBHOW efuHuLe. B HekoTopbIx cnyyasax
My3eliHbI/i BUAEOCIOXKET MOXET OblTb KOHTEK-
CTOM K NTepaTypHOMY Mpouv3BegeHuto. Tak,
BMAEOPONUK o My3see B bpemepxadeHe no-
3BOSIAET HaMeTUTb WHTePMNpPeTaLNoOHHYI0 Nn-
HUIO A1A NepcoHaXa pacckasa lNoHTepa Mpac-
ca «lch stehe gerne auf einer Rolltreppe»
(HVWXe npuBeAeHbl parmeHTbl pacckasa):

«Soeben brachte ich Maria zum Eilzug
nach Bremerhaven. Ich durfte nicht auf dem
Bahnhof stehen bleiben und Zeuge ihrer Ab-

fahrt sein. Weder Maria noch ich haben es ger-
ne, einander zuriickzulassen und zu Opfern
einer fast immer punktlichen Eisenbahn zu
machen.

<>

Gut reihen sich die Gedanken: Maria wird
jetzt den Stadtrand erreicht haben, der Zug
wird plnktlich in Bremerhaven eintreffen.
Hoffentlich hat sie keine Schwierigkeiten.
Schulte-Vogelsang meint, wir kénnen uns
ganz auf seine Arbeit verlassen. Und auch
driiben wiirde alles glatt gehen. Vielleicht hat-
ten wir es doch besser Gber die Schweiz ver-
sucht?» [14, c. 500].

M3-3a Toro, uto Mapusa egeT MMeHHO B
BpemepxadeH, akTyanusmpyetca Tema smu-
rpauum 3a okeaH. LlUBeruapua Ha3sbiBaetcA
Kak anbTepHaTUBHaA TPaH3UTHaA CTpaHa.

Takum 06pa3om, BUAEOCIOXKETbI B MPOLIeC-
ce npernopaaBaHnA MHOCTPAHHOIO A3blka MO-
YT BbIMONHATL: 1) YHKLMIO CpefiCTBa HarnsAAa-
HOCTY; 2) dYHKUMIO CpeacTBa TPEHMPOBKMU
BOCMPUATAA SKCMPECCUBHBIX/3MOLMOHANb-
HbIX MOMEHTOB KOMMYHMKauuu; 3) GpyHKLMio
CcpeAcTBa-CTUMyna [AnA pasButua peun; 4)
byHKUMIO CpefcTBa-CTMMYNa Ans yriybneHus
NMHIBOCTPAHOBEAYECKUX U JIMHIBOKY/bTYp-
HbIX 3HaHUI; 5) GYHKUMIO CpefcTBa-CTMMY”na
KOFHUTVMBHON pednekcun 06 0cobeHHOCTAX
MO3HaHUA 1 OTPa)KeHVA MMpa NocpeacTBOM
BepOANIbHbIX N UKOHUYECKIX 3HAKOB.

Mys3eiiHble BMAEOPOSIMKNA CNOCOBCTBYIOT
3HAKOMCTBY Kak C COBPEMEHHbIM COCTOSIHNEM
KynbTypbl 0OLECTBa, Tak M C HaKOMEeHHbIM
KyNbTYpHbIM GOHAOM U UCTOPUYECKMU CO-
ObITUAMMN CTPaHbl M3y4YaemMoro A3blka. Tak Kak
co3faTtenu peknaMHon My3enHOWM NpoayKLmMm
OPUEHTVPYIOTCA Ha KOTHUTKBHbBIE U MCUXONO-
rMyeckrne XapakTepuUCTUKN MNOTEHLManbHbIX
3KCKYPCAHTOB (OVUHAMUYHBIV CIOKET, Kpacou-
HOCTb), BUAEOPOSINKN HAXOAAT XKMNBOWN OTKIIMK
Y COBPEMEHHOI MOJIOAEXHOW ayaAUTOPUN.
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